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Annomayus. CtaThsl TOCBsAIIEHa MpodiieMe TepeBoja HWHANBHIYAIbHOIO OOpa3sHOro
CpaBHEHHMsI C AaHIVIMHCKOro Ha pycckuil s3bik. Ha wmarepuane tekcroB T. Ilparuerra
paccMaTpUBAIOTCSI OCOOEHHOCTH IEepPeBOAAa CPAaBHEHHMH C CEMAHTUYECKH IapagoOKCaTbHBIM
COYETAHUEM KOMIIOHEHTOB. PaCKpbIBa€TC 3HAYUMOCTb KOPPEKTHOW MEpPeAavyd CMBICIOB,
3aJI0’KEHHBIX ABTOPOM B CpPAaBHEHUE, JIs1 COXpaHeHUs! PyHKIUN TaHHBIX €IUHUI] B TEKCTE.

Knrwuessie cnoea: vHAMBUIYaTbHOE OOpa3HOE CPaBHEHHE, CEMAHTUYECKU MapajoKCaIbHbIE
COUYETaHHs], IEPEBOI.

L{eHTp aJIbHBIM MOHSATUEM HACTOSIIIEH pabOTHI ABJISIETCSA «CPaBHEHHEY . IcTOpHs
uccienoBanus (eHOMEHA CpaBHEHUs OCPET CBOE Hayalo B aHTUYHOU (pusocodum.
Tak, ApUCTOTENB, TPU3HAHHBIA OCHOBOIOJIOKHAKOM JIOTHKH, HA3bIBAJl CPABHEHUE
YHUBEP CAIbHBIM METOA0M NO3HAHUS OKP yrKaromero Mmupa. ®unocod yTBEpKaai, uto
NO3HAHUE CaMOM CYIHOCTH BEUIEH SIBISIETCS HEBO3MOKHBIM, a BCE TP E€ICTABICHAS O
KauecTBaX Kakoro-mtu0o OOBEKTa MBI MOKEM MOJYYUTh JIMIIb YEPE3 €ro
COMOCTABJICHUE C IPYyTUMU 0ObeKkTaMu [ApucroTtens, 1983, ¢c. 228].

B  Hacrosimiee BpemMs  CpaBHEHHUE NPEACTaBISACT COOOH  CIIOKHYIO
MEKIUCUUTIITMHAP HYFO KATETOPHIO, B TOM YHCIIE IIUPOKO PACCMATPHUBAEMYIO B PaMKaxX
A3bIKO3HAHUA. B Tpyaax COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTOB OTMEYAETCS 3HAYMMOCTH
MCCIICAOBAHMUI KATETOPHUH CPaBHEHUS C TO3UIIAN KOTHATUBHOM JIMHT'BU CTUKH, & TAKIKE
0003HavaeTcss HEOOXOAMMOCTh AKTUBHON paloThl B HampaBlIeHUU (POPMUPOBAHUS
HOBOT'O HAyYHOTO B3TJIs/1a HA CPABHEHUE KaK HA LEIOCTHY KO AHTP OMOLEHTPUYECKYIO
CHCTEMY, B KOTOPOH YYMTBHIBAETCS POJb «CPABHUBAKOIIEIO CyOBEKTa Kak
OPTaHU3YIOUIETO IIEHTP a CPABHUTENBHO I cUCTEMBD» [ [leBsiToBa, 2011, ¢. 4-6].

3HAYUTENBHBINA YPOBEHB CIIOKHOCTH (PEHOMEHA CPABHEHUS B COBOKYTIHOCTH C
NEPEYUCIICHHBIMA TECHACHIMSAMA PA3BUTHS JIMHTBUCTHYECKUX MPEACTABICHUNA O
KaTeropuu CpaBHEHUS OOYCIIABIMBAOT AKTYUIBHOCTh MCCIIEIOBAHUS OCOOEHHOCTEH
NEPEBOAA MHAMBHIYAIBHBIX 0Opa3HbIX CpaBHEHUNA. Kpome TOro, akTy aTbHOCTh TAHHOM
paboThl onpeaenseTcs He0OX0MMOCTHIO PACIIUPEHHS 00beMa 3HAHUI O TOTYJISIPHOM
YKAHPE KOMUUYECKOT0 (DIHTE3H U U3YUYEHUsI OCOOEHHOCTEH MePEBOAa MPOU3BEICHHH 3TOT0
JKaHpa, B TOM 4YHCIE O CHEUM(PHUKM MEPEIAuM CPENCTB BBIPA3UTENBHOCTH. Tarke
AKTyalIbHOCTh CBS3aHA C HEIOCTATOYHOH CTENEHBIO WM3YUYEHHOCTH WANOCTUIS
T. IIparuerra: TEKCTHI MACATEINS JTUIIb HAUMHAKOT PACCMaTPUBATHCS OTEUECTBEHHBIMA U
3apyOexxHbIMUTMHTBUCTaMU [bapaHosa, 2020, c. 2].

B nensx onucaHus OCOOCHHOCTEH WHAMBUAYyAIBHBIX OOpPa3HbIX CpaBHEHWI
T. ITparyerra onpenenumes ¢ TEPMUHOJIOTUEN, IPUMEHAEM Ol K KOMIIOHEHTAM CPaBHEHWSL.
Jltst 37010 OYAEM MCIONIB30BATh HAMOOJIEE TTOJTHYFO MOJETb CTPYKTYPhl KOMITAPATUBHBIX
enuHulLl, npemraracMyro B.M. OroJiblieBbIM U COCTOSIIYIO U3 CIEAYIOIIUX YaCTei:
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CPEACTBA BBIP@KEHMS JIOTMYECCKMX JJIEMEHTOB CPAaBHCHHS (B TMPUHATOM Hamu
TEPMHHOJIOTHUHU 3TO. 00beKkm CpasHeHus: — TO, YTO MOIJEKUT CPaBHEHUIO, M AIOH
cpasnenus — 10, C YeM P OM3BOAUTCS COTIOCTABJICHUE, & TAKKE OCHOBANUE CPABHEHUS —
CBOJCTBO, M0 KOTOPOMY OOBEKTHI CPABHHUBAIOTCS) U CPEACTBO SI3IKOBOIO BBIPAKCHUS
KOMITAPATUBHBIX OTHOIIEHUH MEKIAY OOBEKTOM H 3TATIOHOM (MOKA3amens ChaGHeHUS).
Kpome toro, moaens B.M. OroJblieBa nmoapasymeBacT MNOHUMAHAE CPABHEHUS KAk
KOTHUTHBHOM OTIEPALMH, TO3BOJISFOICH Ha O CHOBAHUM COTIOCTABIICHUS ITOJTYYATh HOBOE
3HaHue. T.e. pesyriomam cpasnerus, 4€TBEPThIA U HEOOXOAUMBIN, COTJIACHO MOJCITA
¢unocoda B.U. baptona [bapton, 1978, ¢. 3], KOMOOHEHT CTPYKTYPhI CPaBHECHHUS KaK
KATErOPUM JIOTUKH, y uTeH B MO Aenn B. M. Oromeresa [Oronbues, 1978, ¢. 5.

Hacrosimas crates npeacrasisetr co00i mp 040 KEHNE paOOThI B HANP ABJICHAN
uzyuenus uaumoctuis T. Ilparderra, B TOM 4YKClI€ MCCIEO0BAHUS OCOOECHHOCTEH
(yHKIMOHUP OBAHUS CP €ACTB BBIPA3UTEIILHOCTH B €70 TEKCTAX M BOITP 0CA KO PPEKTHOM
uX Mepeaadyu B TEKCTE MepeBojaa. PaHee, B pe3yabTare aHAIM3a TEKCTOB POMAHOB
cepun «ILmockuii MHP», OTHOCAIIMXCA K KAHPY KOMHUYECKOTO (IHTE3H, OBbLIA
BBISIBJICHBI CIICIYIOIINE (DYHKYUY €70 aBTOPCKUX 00pa3HbIX CpABHEHMIL: a) CO3daHus
KoMHuueckoro 3¢dekra;, O) OnmucaHus SBICHUIA M TPEAMETOB, B) BBIPAXKEHUS
OLICHOYHOTO CYXJAEHHs; I) aKUEHTyalMd BHUMAaHWUsS HA HEOOBIYHOW OPHPOIC
BTOPHMYHOIO MHpPA; 1) IEPEAaUM 4y BCTB, SMOLMIA, omryuieHuii [bapanosa, 2020, c. 6].
Takke B XO0J€ HCCIEO0BAaHUS OBLIO YCTAHOBIECHO IIMPOKOE HCHOJIb30BAHUE
T.IlpatuerroM  WHAMBUAYAIbHBIX  OOpa3HbIX  CPABHEHWH,  COJACpKalIUX
CeMaAHMuU4ecKu NapaooKcaibHble COYeManusi KOMNOHEHMOE8 — HEBO3MOXKHBIE HITA
KpaHE HETUIWYHBIE IS PEATBHOCTH, HE 3aKPCEIJICHHBIE B KYJbTYyPE, HO
CYLIECTBYIOIIKAE B CO3JAHHOM aBTOPOM MHUPE XYA0KECTBEHHOTO MPOW3BEIACHUS
COUYCTAHUs BJIEMEHTOB CPABHEHUS. DTH SBJICHHS MOTYT MPHUCYTCTBOBAaTh KaK Ha
YPOBHE CPaBHEHUS B LEIOM (MapadoKCAIbHBIM SIBISETCS COUYETAHUE OOBEKTA U
ATajiOHAa), TAK W Ha 00Jiee HU3KOM YPOBHE (MapaJOKCaJbHBIM SIBJISIETCS COUYETAHUE
3JIEMEHTOB, COCTABJISIOIINX 3TalOH cpaBHeHus ) [bapanosa, 2020, c. 256].

B nanHoii paboTe MBI paccMOTPUM MPUMEPHI UCTIONb30BaHus T. TIpaTyerrom
WHAVUBUYAJIbHBIX OOPa3HBIX CPABHEHWH C CEMAHTHYECKH MapaA0KCATbHBIMA
COUYCTAHUSMH KOMIIOHEHTOB HA PA3HBIX YPOBHSX CTPYKTYPHI: ) YPOBHE CPABHEHHUS B
LEJIOM U O) YPOBHE 3TAJIOHA CPABHEHHMSI, & TAKXKE MPOAHAIM3UPYEM UX TMEPEBOJ HA
PYCCKHU A3BIK IO KP UTEPUIO CTEMEHN COXP aHEHUS ()Y HKIMH JaHHBIX €IUHULL.

JUTst WILTIOCTp Ay nepeo2o mund NdpdooKcaibHOCHI BO3bMEM CPABHEHUE U3
oTHOcsAerocs Kk cepun «Ilnockuit mup» pomana T. Ilparyerra « Mop, y4YEHHK
Cmeptiy: « Anyone hovering at rooftop < ... > would rightly have concluded that Mort
and his gold had about the same life expectancy as a three-legged hedgehogon a six-
lane motorway» [Pratchett, 1988, p. 53].

[TpoBenem pazbop CTPYKTYpbl HHAMBUAYAJIBHOTO 0Opa3HOro cpaBHeHHs. B
JaHHOH KoMmapaTuBHOU earHKIE T. [IpaTueTT COnoCcTaBiseT ey FOLIKME SIIEMEHTBI:
OKHMJaeMasi TMPOAOKUTENBHOCTh SKM3HM 4YEIOBEKA MO HMMEHH MopT (0OBEKT
CPaBHEHHMsI) W MPOJOJDKUTENBHOCTh KU3HH TPEXJIANOro €Ka Ha MIECTUIOJIOCHON
aBTOCTPAaJE (3TAJOH CpaBHEHMs ). PaccMaTtprBacMoe COMIOCTABIICHUE XaPaKTEPU3Y €TCS
VUMIUTULUTHO BBIPaKECHHBIM OCHOBAHHUEM: aBTOP NMPSIMO HE YKA3BIBAECT HA TO, KAKHE
UMEHHO O0LINE CBOMCTBA UMEIOT CPaBHUBAEMBIE SJIEMEHTHI.
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IIpoBenemM aHanu3 [OAaHHOW KOMIIAPATUBHOW €IWHULIBI 10  HAJIWYHIO
CEMAaHTHYECKON MapaaoKcadbHOCTH B €€ cocraBe. Coueranme «a three-legged
hedgehog on a six-lane motorwayy B 3TAJIOHE CPABHEHMSI CAMO TIO ce0€ HE SBISETCS
CEMAHTHYECKH Mapa0KCaIbHBIM, TOCKOJIBKY BCE HCITOJIb30BAHHBIE ABTOPOM 00pasbl,
XOTb M CJIOKEHBI B HEOOBIYHYI0) KOMOWHALMIO, B3STHl M3 OKPY’KAKOLIEr0 MUpPa U
COCTABJISIFOT PECATMCTUYHYIO CUTYALME0, KOTOPYIO MOXKET MPEACTABUTh U OLICHUThH B
TOM YHMCI€ PELUNHEHT, HE 3HAKOMBIH C  KOHTEKCTOM [P OU3BEACHUS:
P O IOJLKUTENBHOCTD YKU3HH TP EXJIAIOr0 €K Ha HPOKOM CKOPOCTHOM IIOCCE BPS
am Oy AeT BbIcOKa. Takum 00pa3oM, Ha yPOBHE 3TAlTOHA CP ABHEHUS AP0 KCATTbHOCTH
HE BBISBIICHO.

[Tpu 3TOM paccMaTpUBAEMOE CPABHEHHUE COEP )KAT NAaPaAOKCATbHOE COUETAHNE
HA YPOBHE CBOCH CTPYKTYpPBI. MapaJOKCAIbHO COYETAHHWE OOBEKTA M 3TajlOHA
CPaBHEHHMS, T.K. OOLIME MPU3HAKU 3TUX DJIEMEHTOB U CTEMEHb HMX BBIPAXKEHHOCTH
MOTYT OBITh BBISIBJIEHBI TOJIBKO C TIOMOIIBIO OMPEACTCHUS 3HAUCHHUS, 3aJT05KEHHOTO
aBTOp oM. CpaBHEHUE NP OJOJLKUTENBHOCTH YKU3HH YEJIOBEKA M €)Ka HA I10CCE SIBISIETCS
ABTOPCKUM, U BHE KOHTEKCTA Mbl HE MOYKEM OJHO3HAYHO OMPEAEIHTH, OUYEMY
BEPOSITHAS Cy 1b0A HEKOTOPOrO rep 051 CP ABHUBACTCS C TIEP CIEKTUBAMH €Ka Ha I10CCE.

JIns BBISIBJIEHUS CMBICIOB, 3AJI00KEHHBIX T. [IparyeTrToM B JaHHOE CPEACTBO
BBIPA3UTENIBHOCTH, OOpaTuMcs K KOHTEKCTY. Ham HeoOXOAMM KOHTEKCT KaK BCETO
NPOM3BEICHUS, TAK U YPOBHS N3y4aeMoro pparmenta. O3HaAKOMIJIEHHE C CEOKETOM
poMaHa 1aeT uH(OPMAaLKIO O TOM, YTO COOBITUS TP OUCXOST B PIHTE3UHHOM MUPE, U
B CPABHECHHH PE€Yb MAET O IJIABHOM IepO€, HAMBHOM M HEOMBITHOM JI€PEBEHCKOM
napeHbke N0 WMeHM Mop, TNOCTyNHBIIEM B noamactepes k Cmept
(aHTp OMOMOP(HOMY MEP COHAXKY, COMPOBOMKAAKOIIEMY Ay ITK B UHO W MUP ).

T. I1patuerT onuceiBacT Mopa Tak: « ... the youngest son was not at all serious
and had about the same talent for horticulture that you would find in a dead starfish
<...> he had the kind of vague, cheerful helpfulness that serious men soon learn to
dread. He was tall, red-haired and freckled, with the sort of body that seems to be only
marginally under its owner’s control» [Pratchett, 1988, p. 11] / «mnanmuii cblH
OTHOCHJICS| K HACJIEJICTBEHHOMY P E€MECITY KpaiHE HECEPbE3HO, a CTENEHD €0 TAJIaHTA
K BBIP AILIMBAHUIO CAJIOBBIX KYJIbTYP OblIa MPUMEPHO TAKOM XKE, KAK Y MOPCKOH 3BE3/IBL.
<...>B pe3ynbTare cepbe3HbIE MY KYMHBI HAY YMITUCh OOSTHCS €r0 MOMOIIH, KAK OTHSL.
Mop ObLI BEICOK, PBIKEBOTIOC M BECh OOJISINIaH BECHY IKAMU. B OTIOJTHEHKE K 3THM
0COOEHHOCTSIM, CBOMM TEJIOM OH YT aBJIsul JIUIIb YUCTO yCnoBHOY» [[Iparuerr, 2018,
c. 10]. Oren rmaBHOTO reposi, 00Cyskaast HeY KITI0KECTh U HEMP UCIOCO0IEHHOCT, Mopa
K JKA3HH, 03BYUYHMBACT TAKXKE 3aMEUAHME O €r0 Xapakrepe: « His heart’s in the right
place, mind » [Pratchett, 1988, p. 11]/ «3Haeuip, ¢ c€p ALEM-TO Y HETO BCE B MOP SIAKE»
[[TpaTuerT, 2018, ¢. 10].

Takum 00pazom, U3 KOHTEKCTA Y POBHS MPOU3BEACHMS Mbl Y3HAEM HH(POPMALMIO
00 OMHUCHIBAEMOM MHUPE, a TAK)KE 3HAYUMBIE JJ1s1 TOHUMAHHS ABTOP CKOTO CP ABHEHUS
XapPaKTEPUCTUKUA Teposi: N0OpOTa, HAMBHOCTh, HEOMBITHOCTb, HEYKIKOKECTh H
0ecrmoMOUIHOCTh B OBITOBBIX BOITP OCAX.

UtoObl BEIABUTH (PYHKIMH PACCMAaTPUBACMOIO CPaBHEHUS, HEOOXOIMMO TaKKE
U3YUHUTh ONWKAWINKWA K HEMY KOHTEKCT — OIMCBIBAEMYKO B JTAHHOM OTPBIBKE
CUTYalMIO: TJ1aBHBINA repoi, noaMactepbe CMEPTH, MOy YMB 3HAUUTEIBHYIO CyMMY
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JIEHET OT CBOETO MACTEPa, BIEPBBIE OKA3BIBACTCS OTMH B OTPOMHOM OIACHOM rOPOJE
Ank-Mopmnopke. bonee Toro, Mop nomaaaer B camblii HEOJIArOMOY YHBIHM €ro paiioH,
Tenn. [lepen ab3anemM ¢ U3ydyaeMbIM CPABHEHHUEM aBTOP AAET OMUCAHKUE 3TOM Yactv
ropoja: « It couldn’t be called squalid because that would be stretching the word to
breaking point. It was beyond squalor and out the other side < ... > It didn’t so much
have a neighbourhood as an ecology, like a great landbased coral reef. There were the
humans, all right, humanoid equivalents of.lobsters, squid, shrimps and so on. And
sharks» [Pratchett, 1988, p. 53]/ «OxapakTepu30BaTh MECTO KaK «T'PSI3HOE» MOKHO
OBLIIO C HATSKKOM, KOTOPYIO 3TO CIIOBO HE BBIACP Ko Obl M MOpBanock. COCTOSHUE
BBIXOWJIO 32 PAMKH TP MBHATBHBIX YOOKECTBA M 3AMYyHIEHHOCTH. <...> DTO OBLI HE
CTOJIbKO FOPOJICKOM paiioH, CKOJIBKO SKOJIOTHYECKHA 0O BEKT — YTO-TO BPOJIE CTOSIILIETO
Ha 3eMJI€ KOpaJlJIoBoTo puda. 31ech 00UTATH JIFOH, YE€TTOBEKOOOPA3HbIC SKBUBAJICHTHI
OMapoB, KAIbMapoB, KpeBeTok. M akym» [[IpaTtuert, 2018, ¢. 62].

brnwkaiiunii KOHTEKCT AAaeT HAM BaXXHYK MJIsi TOHMMAaHUS CpPaBHEHUs
uHpOpMaUo 00 YpOBHE OMACHOCTH OMUCBIBAEMOr0 paioHa U O TMOJIOKEHUH, B
KOTOP OM HaXO XM TCS IJIaBHBIN rep O.

CHHTE3 BCEX TMOJYUYEHHBIX U3 KOHTEKCTA 3HAHMIA MO3BOJISIET B MOJHON Mepe
NOHATh CMBICH, 3ay0keHHbI T. [lpatuerrom B CTONB HEOOBIYHOE CpaBHEHHE
P OIOJDKATENBHOCTH JKA3HU YEJIOBEKA HA YJIMUE FOPOJA C TP OI0JIKUTETBHOCTBIO
JKU3HM €XKa Ha OXKUBJIECHHOM mocce. CpaBHEHWE BBIMIOJHSACT 3AECh QYHKYUIO
BLIPADICEHUSL OYEHOUHO2O CYHCOeHUs! OHO TTOMOTAET YUTATENI0 OLEHUTh, HACKOJIBKO
Majbl MAHCBI MOJOJAOI0 MPOCTOBATOrO repos, MAYIIEr0 ¢ MEMIKOM 30JI0Ta, HA
0JIaronony4YHoe Mp OXO0KACHUE CAMOTO OMACHOTO paiiona Meranonuca. OTMETAM, YTO,
KpPOME 3a/la4M yKa3aThb HA KPaHHIOK CTEMEHb OMACHOCTH CUTYallMW, B KOTOPOW
HAXOJMWTCS TIJIABHBIA TepOi, CPABHEHUE TAKXKE BBINOJIHAET (DYHKYUIO CO30AMUS
KOMUYeckoeo 3¢hghexma, BECbMa BAXKHY IO JJ15 )KAHP A FOMOPHUCTUUYECKOTO (PIHTE3H, K
KOTOPOMY OTHOCHTCSI UTHUPYEMBII poMaH. B 3T0H CBSI3W ONMUCBIBAEMOE CPEACTBO
BBIP Q3UTETBHOCTH MOKET OBITh OMP €ICTIEHO 3HAUYMMOM €AMHUIICH aBTOP CKOTO TEKCTA,
a 3a1a4a COXPAHEHUS B TEKCTE MEPEBOIA 3a105KEHHBIX B JAHHOM CPaBHEHHH CMBICIIOB
MOET OBITh HA3BaHA BAYKHOH.

Paccmotpum nepeBoa, BeinonHeHHbIH C. YBOapx: « Y napsiuee Ha BBICOTE KPBILI
CYLIECTBO MpUILIO OBl K COPABEIIMBOMY 3aKIIFOUEHHIO, YTO  BEP OSTHAS
P O IOJDKUATENBHOCTD KU3HU «30JIOTOHOCHOr0» Mopa mp MOJM3UTENBHO Ta K€, 4TO Y
TPEXHOTOro AMKoOpasa Ha mecTupsiTHoM aBToOane» [[Iparuert, 2018, ¢. 62]. MbI BuamMm,
YTO B TEKCTE MEPEBOJA MEPENAHO NTAHHOE MHAMBUAY ATBHOE 00Opa3HOE cpaBHEHHE. B
CTPYKTYPE CPABHEHMsSI COXPAHCHA CEMAHTUYECKAas MapafOKCATbHOCTh COYETaHUs
00beKTa (0XKUAAEMOH MPOAOIHKUTENTLHOCTH SKM3HU T'ePOs) U 3TAlTOHA (TP EAoIaracMoin
P O IOJDKUATEN bHOCTH YKU3HH JUKOOpa3a Ha aBTOOaHE ). DYHK YU COZ0AHUSL KOMUHECKO20
a¢hpexma, nocTuraemas 3a C4eT HEOOBIYHOTO COTIOCTARICHHUS, COXPAHEHA B MOJIHOM
mMepe. OTHOCUTENBHO QDyHKYUU 8bIPAICEHUS OYEHOYHORO CYHCOeHUs: OTMETUM, YTO
aBTOPCKHii 00pa3 exa (« hedgehogy) B mepeBoae 3aMeHeH 00pazoM 0oJiee KpyIHOIO |
CWJIBHOTO ’KUBOTHOT' O, TMK0Opa3a. T akas 3aMeHa B HEKOTOPOH CTEMEHN HCKAYKAET OLICHKY
CUTYyalllH, NIEp EAaBACMYI0 aBTOPCKHAM CpaBHeHUEM. Jlekcema hedgehog necer B cebe
3HAYCHUE « MaleHbK Ul pazmep ». « hedgehog — a small animal whose body is covered with
sharp points » [Cambridge Dictionary Online, 37€KTpOHHBIN pecypc] — « €K — MaJIEHBKOE
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YKUBOTHOE, TEJI0 KOTOPOTO MOKPBITO LIMITAMMY (3J1ECH U AAJIEE IEPEBOT ABTOPA CTATHU. —
T. b.). Jlekcema oOuxobpaz He COAECPKUT NAHHOTO 3HAYCHHS. «IHUKOOpa3 —
MJIEKOMUTAIOMICE OTPsIa TPBI3YHOB, CMIMHA U OOKa KOTOPOr0 MOKPBITHl JJIMHHBIMH,
KP CIIKUMHA UriIaMuw» [BoabIoi TOIKOBBIN C1OBAPh, DJEKTPOHHBIN PECYPC], a TAKKe
HECET B ceO€ OTCYTCTBYIOLINE Y JIEKCEMBI « edgehog) CEMBI « KPEnKoCmb », « CUIA.
O06paz 6ornee KpynHOr0 M CHITBHOTO )KMBOTHOTO HE CO3aET TOTO 3 (EKTa MOTEPSTHHOCTH
U OOpEUYEHHOCTH, KOTOPBIA JOCTUIacTCsl aBTOPOM, CO3JaBIIMM 00pa3 €XHWKAa Ha
aBToCTpage. B 3TOi CBA3M JaHHAs 3amMeHa MOJKET OBITh OXApAKTEPH30BaHA KaK
MCKAXKAKOMIAs 3AJI0KEHHBIE ABTOPOM CMBICIABI M, TMOCKOJBKY PYCCKOS3BIMHOMY
PEUMIIMEHTY 3HAKOM 00pa3 exa, He O0OOCHOBaHHas. TeM HEe MEHEE, B OCHOBHOM
NOJIYYEHHOE MPU MEPEBOJEC CPABHEHUE COXPAHSAET OCOOCHHOCTH OP UTMHAIBHOIO:
COZICPKUT CEMAHTHYECKYIO MapaaOKCATBHOCTh, BBINOJHACT DyHKyuio co30amus
KOMUYeCKo20 3¢hhexman B ONP CNCIIEHHON CTENEHU P €AJIU3YET 3aJI0’KEHHYIO aBTOPOM
DYHKYUIO BLIPAIICEHUSI OYEHOUHORO CYIICOECHUS.

B xone Hacrosimero wuccienoBaHusi ObUIO YCTAHOBIICHO HCIOJIb30BAHKE
T. IIpaTyeTTOoM MHANBUAYAIBHBIX OOPa3HBIX CPABHEHHNA, COAEPKAMUX CEMAHTUYECKH
napa oKCaTIbHbIE COUETAHUS KOMIIOHEHTOB, B TEKCTAaX P OM3BEACHU, BBIXOIAIIHX 32
PAMKHA pacCMOTPEHHOW paHee cepuM pOMaHOB «ILmockuit Mup», OTHOCIIIMXCS K
KOMHUYECKOMY (paHTE3M. Tak, JaHHBIE CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH B 3HAUYUTEIIBHOM
KOJIMYECTBE BCTPEYAKOTCA B TEKCTaX HAYYHO-(PAHTACTHUECKHX POMAHOB MHUCATENS
cepun « KHUTHM HOMOBY , B COOpHUKE P acCKa30B JJ1s AeTel « J[pakoHbl B CTapOoM 3aMKe
U JApyrue uUcropum», a Takke B KHUre «KoT 0e3 mpukpac», OTHOCALICHCS K
FOMOP HCTHYECKOM TP O3€.

B nemsx onucanus 0COOEHHOCTEH MEpEBOJa aBTOPCKHX COMOCTABICHUM C
YCIIOBHO 8MOPbIM MUNOM NAPAOOKCANbHOCHYU — CEMAHTHYECKU TNapaJOKCATbHbIM
COUYETAHWEM KOMITOHEHTOB Ha YPOBHE 3TAJI0HA CPABHEHHS, PACCMOTPUM NPUMED U3
TekcTa KHUTH « Kot 0e3 nmpukpacy: vhung it up in open window, bluebottles soon stuck
fast like small angry currants»|Pratchett, OnexkTpoHHslii pecypc]. B naHHOM
cpaBHeHHH O0BEKT bluebottles (HABO3HBIE MyXH) COMOCTABISIETCS C 3TATIOHOM small
angry currants (MaJICHbKHUE 3JIbIE AT0Ibl CMOP OJMHBI ), COAEPKALINM CEMAHTHYECKY O
napaaoKCaTbHOCTh — 00pa3 3J1bIX A0/ HE CYLECTBY €T B PEAIBHON ACHCTBUTENBHOCTH,
OH CO3/1aH aBTOPOM C LIETBI0 KOMHYHOTO OTIICAHHS CUTY ALIHH.

B nensx BbisBIEHHS OOMIMX CEM, MPUCYIINX OOBEKTY M 3TATOHY aBTOPCKOrO
CpaBHEHUS, P OBEIEM KOMIMOHECHTHBI aHATN3 CIIOBAPHBIX AeuHuLMi. « Bluebottle —
a big fly with a dark blue shiny body» [Cambridge Dictionary Online, neKTpOHHbIH
pecypc]— «HaBO3Hast MyXa — KpynHas MyXa ¢ OJIECTS UMM TEMHO-CUHUM TentoMy. Jlnst
JIEKCEMBI currant B CIIOBAPE AAETCS 1Ba OCHOBHBIX 3HAUCHUA: a) »a small, black dried
grape without seeds» [Cambridge Dictionary Online] — «MaJleHbKUI 4YepHbIiA
CyLIEeHbI BUHOTpaa 0e3 KocToueky; 0) »currant — a small, round fruit that grows on
bushes: blackcurrants/redcurrants» [Cambridge Dictionary Online, D11eKTp OHHBIH
pecypc] — «ManeHbKWA, Kp yTJIbIH TUI0A, PACTy LKA HA Ky CTaxX: YepHas CMOPOIHHA /
KpacHas CMOPOJHHA). B mepBoM ciiydae 3KBHBAJIEHTOM JIEKCEMBI Currant MOHO
OTIP EAEIIUTB JIEKCEMY U3I0M, BO BTOPOM — SITO bl YEPHO I CMOPOAMHBL Jlekcema currant
B MIEPBOM TPAKTOBKE, KPOME ACCOLUALIAN C YepHbIM WU MEMHO-KOPUYHEGLIM YGEmOM,
HECET 3HAYEHHUE CMOPUJEHHOCMYU W KOMIUIEKC CMBICIIOB, CTOSIINX B ONMO3WLKAU K
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ceMaM MO0.1000Cmb, caedicecmy. Bo BTOPOM TpaKTOBKE JaHHAS JICKCEMA MOKET ObITh
CBsI3aHA CO 3HAYCHUEM «YepHulil ¢ CUHUM OmoOeckom yeemy» (MPUCYLIHHA SToaM
CMOPOJIMHBI) U HUKAK HE CBSI3aHA C KATEropuei Moo 10cTi. CMBICIBI, IEP €1aBaCMbIe
00pa3oM 4YEpHOM CMOPOJMHBI, BHAATCS 00J€€ PEICBAHTHBIMHU [Jisl JAHHOTO
CpPaBHEHUS: aBTOP CPABHUBACT TEMHO-CUHUX MYX C Ir0JIaMU, UMEKOITAMH CUHEBATHIH
OTTCHOK. 3HAYEHUS] CMOPULCHHOCMU, KOPUYHEB020 yeemd, CBSI3aHHbIC ¢ 00pazoM
U3I0Ma, MPEACTABISIIOTCS HEAKTYalbHbIMU [JIsi CONOCTABICHUS CO  3JI00HO
KYAOKAIUMU CHHUMU Myxamu. OOpaTuBIIKMCh K OJIMKaiieMy KOHTEKCTY (JlaHHAas
ryiaBa Ha3biBaeTcs «Flypapery, OymaraoT MyX ), Mbl BUAMM, UTO PE€UYb UAET O JIUIKOH
JEHTE OT MYX, Ha KOTOPYI0 HACEKOMBIC HAJMIMAIOT, MOJAOOHO 3JBIM SArojam —
CpPaBHEHUE B TOM YHCJI€ MOYKET OCHOBBIBATHCS HA CXOJICTBE CMOP OJJMHOBOM IPO3/1U U
00JIEMIEHHO W TEMHBIMU HACEKOMBIMHU JICHTHI.

B nepesone H. AnnyHan 1aHHOE CpaBHEHKE TIEPEAAHO KAK: « OTPOMHBIE CHHHE
MY XU, TOXO0KUE HA Ky AcKamme aroasdy [[Iparderrt, 2021, ¢. 57]. I1pu 53T0M COXpaHeHa
CEMaHTHYECKas NapaJOKCATBHOCTh B COCTABE ATAJI0HA, OJHAKO MEPEBOAUMK CO3AACT
CBOM ATAJIOH — <CKYGKALIUE STOBDY, yIPOLIAs YUTATEIO BBISIBIIEHUE CXOICTBA MEKITY
MyxamMu U srogamMu. OJHAKO HE YTOUHSETCS, ¢ KAKUMU HMEHHO SIrOJaMHu WJAET
CpPaBHEHUE, YTO, C OJHOM CTOP OHBI, TOMOTAET U30EKATh JIOJKHBIX TP AKTOBOK JIEKCEMBI
currant, HO C IPyTroi — ynpoiaet 00pa3, B HEKOTOPOH CTENEHU HEraTUBHO BJIUSIS HA
onucamenvHylo (yHKyuo NTaHHOTO CPpaBHEHUS. DYHKYUS CO30AHUS KOMUYECKO20
a¢hhexma COXpaHEHA, HO TAKXKE PEATM3YyETCs HECKOJBKO MHAYE 34 CUYET 3aMEHBI
oOpaza 3J00HBIX ArojJ HA 00pa3 Kyxokamux. B 1e1oM nepeBoa npu M3MEHEHUH
CMBICJIOBBIX aKIIEHTOB COXP aHSIET KaK CEMAHTHYECKUE OCOOCHHOCTH, TaK U (PYHKIIUU
OPUTHHAIBHOTO CPABHEHUS.

[IpoBeneHHOE WCCAECAOBAHME TO3BOJISIET CAECNATh BBIBOJ O TOM, YTO
WHJMBUAYalbHbIE OOpa3Hble CPABHEHUS € CEMAHTHYECKH TMapaoKCaIbHbIM
COYETAaHUEM KOMMOHEHTOB MCNoyib3yroTcs T. [IpaTdyerroM mpu CO3AaHUU TEKCTOB
Pa3HBIX )KAHPOB U MOTYT ObITh Ha3BaHbl 3HAYMMBIM KOMIOHEHTOM €r0 WIAOCTHUIISL.
CeMaHTHYECKas Nap aJ0KCaIbHOCTb, BCTP €YAOIIAICS HA Pa3HBIX YPOBHSIX CTPYKTYPbI
aBTOP CKOTO CPaBHEHMSI, TP €CTABIISIET COO0H 3HAUMMYFO JIJIs [TEP €BO1a 0COOCHHOCTD,
MOCKOJIBKY €€ BBISBJICHUE M KOPPEKTHas Mepeaaya BIAUSIOT HA COXPaHEHUE
3aJI0’KEHHBIX aBTOPOM (DY HKIIM1 COTTOCTABICHUS.
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ORIGINAL SIMILE IN T. PRATCHETT’S WORKS:
TRANSLATION ASPECT

Baranova Taisiya Mikhailovna,
Candidate of Philology, independent researcher
Moscow, Russia

Abstract. The article is devoted to the problem of translation of original similes from English
into Russian. The specificity of translating original similes containing semantically paradoxical
combinations is considered on the material of T. Pratchett’s works. The paper reveals the significance
of the correct transfer of the meanings implied in the authorial comparisons for preserving the
functions of these units in the text.

Keywords: original simile, semantically paradoxical combinations, translation.

BBISIBJIEHUE SI3BIKOBBIX TPAHC ®OPMAIIUI
PU MEPEBOJIE TEKCTOBBIX HEN3AKHBIX MOJEJIE

Buicouuna Bukmopua /Imumpuegna,

npenooasamens Kageopvl UHOCHMPAHHBIX SI36IKO8

beneopoocrozo cocyoapcmeennozo mexnonocuuecko2o ynusepcumema umenu B.1". [1lyxoeaq,
2 beneopoo, Poccus

AHHOmCllﬂlﬂ. Cratbst MOCBALICHA UCCIICAOBAHHUIO aPXUTCKTOHHUKHU XY NOKECTBCHHOI'O TEKCTA,
paccMaTpuBaeMON Kak CHCTEMa BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, U €€ MEXKYJbTYPHOW aJanTaluu.
Uccnenosanue pomana Illapnortel bponte «JlkeliH Oiip» NPOAEMOHCTPUPOBAIO BBICOKYIO
YaCTOTHOCTb MEW3aKHBIX MOAENEH, KOTOpble TPAHCKOAUPYIOTCS NPU MEpeBOJEe C aHIJIMICKOro Ha
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